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Rangos vármegyei díjakat vehettek át mezőtúriak

A Jász-Nagykun-Szolnok 
Vármegyei Önkormányzat díj-
átadással egybekötött ünnepi 
megemlékezést tartott a vár-
megyeházán augusztus 16-án. 
A rendezvényen vármegyei 
kitüntető díjakat és címeket 
adtak át.

A regnáló és emeritus Jászkun 
főkapitányok, jász és nagykun kapi-
tányok és a huszárok a Jászkun 
Indulóra vonultak be a terembe.

Hubai Imre, a Jász-Nagykun-
Szolnok Vármegyei közgyűlés elnö-
ke ünnepi beszédében kiemelte, 
vármegyénk kiválóságai nem hagy-
ják kiveszni az évezredes értékeket, 
magas színvonalon végzik gyümöl-
csöző tevékenységüket a jászkun-
ság és az egész ország örömére. 

A díjak átadása előtt a törökszent-
miklósi Kodály Zoltán Alapfokú 
Művészetoktatási Intézmény Zene-
iskolájának fuvolista növendéke, 
Eglesz Luca műsora örvendeztette 
meg a meghívott vendégeket.

Az alkalmon számos mezőtúri 
kiválóságot tüntettek ki. 

Gonda István mezőtúri fazekas 
népi iparművész, a Népművészet 
Mestere Jász-Nagykun-Szolnok 
Vármegyéért Díjban részesült, Papp 
János mezőtúri tűzoltó parancsnokhe-
lyettes Jász-Nagykun-Szolnok Várme-
gyéért Díjat vehetett át, Dr. Virágné 
Dr. Vizdák Márta, Mezőtúr városban 
élő szakgyógyszerész - Jász-Nagykun-
Szolnok Vármegyei Egészségügyi 
Díjában részesült, a  Mongol-Agrár 
Zrt. Népdalköre Jász-Nagykun-
Szolnok Vármegyei Közművelődési 

Díjat vehetett át, Tóth Klára, óvodape-
dagógus, a Mezőtúri Központi Óvodák 
nyugalmazott intézményvezető-
helyettese Jász-Nagykun-Szolnok 
Vármegyei Pedagógiai Díjban része-
sült, a Mezőtúri Atlétikai és Football 
Club Spartacus Sport Egyesület Jász-
Nagykun-Szolnok Vármegyei Test-
nevelési és Sport Díjat érdemelt ki. 
Az elismerésekhez szívből gratulá-
lunk!

Kakuk Móni
Fotó: Jenei József

A képen: Papp János, Dr. Virágné Dr. Vizdák Márta, Tóth Klára, Gonda István, Szűcs Dániel, Patkós Éva, 
Herczeg Zsolt (MAFC), Seres Attiláné (Mongol-Agrár Zrt. Népdalkör)

Ősszel elkészül 
a Városi Sportcentrum 

energetikai felújítása

Hamarosan elkészül a Városi 
Sportcentrum energetikai kor-
szerűsítése. 

Az épület áramigényét a közel-
jövőben napelemek felhelyezésé-
vel, napenergia hasznosításával 
fedezik, emellett korszerűsítik az 
épület villamossági hálózatát. 

Az épületegyüttes lábazati és 
homlokzati hőszigetelésével, a 
nyílászárók korszerűsítésével, a 
csarnok sötétsugárzóinak cseréjé-
vel és a tetőhéjazat cseréjével nem 
csupán a fenntartási költségek 
csökkennek jelentősen, de keve-
sebb nem megújuló energiaforrást 
is használ fel a létesítmény.

- A munkák október első heteire 
készülhetnek el a sportolók, a szü-
lők és szurkolók nagy örömére- 
tájékoztatott Szűcs Dániel polgár-
mester. 

Kakuk Móni
Fotó: Jenei József
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A történet, amit nem lehet a szőnyeg alá seperni
Könyv készül a szőnyegszövő háziipari szövetkezetek múltjáról

K. M.: Mit értünk háziipari szö-
vetkezetek alatt?

Cs. F.: Háziipari szövetkezet alatt 
sokan azokat a szövetkezeteket 
értik, amelyek az 1950-es években 
alakultak. Ezek a szövetkezetek 
néprajzi gyűjtőmunkát végeztek, 
együtt dolgoztak néprajzkutatókkal, 
szoros együttműködés volt a népi 
iparművészeti tanáccsal, ami zsűriz-
te a termékeket. Emellett több tíz-
ezer ember életének részét képez-
ték. A szövetkezeti tagok és alkal-
mazottak dolgozhattak központi 
műhelyekben vagy bedolgozóként. 
Valójában a háziipari rendszer nem 
az 50-es években indult el, hanem a 
19. század végén, 20. század elején. 
Már akkor is központi intézmények 
által összefogott szövetkezetek 
működtek, úgyhogy ez is nagy 
hasonlóság azokkal a szövetkeze-
tekkel, amelyek az 50-es években 
indultak. Szemléletmódbeli, politi-
kai, gazdaságpolitikai okok miatt 
természetesen vannak különbségek, 
de elmondható, hogy az 50-es évek-
ben megalapított szövetkezeteknek 

megvolt az előzménye már koráb-
ban, amiről keveset tudunk.

K. M.: Mezőtúron milyen házi-
ipari szövetkezetek működtek?

Cs. F.: Itt Mezőtúron az 1950-es 
évektől ismerjük a kályhás szövet-
kezetet, ami a 1970-es években faze-
kas szövetkezet lett, illetve a sző-
nyegszövőt, amihez egyéb cérnázó, 
fonalnemesítő, festő részleg és ház-
tartási textileket szövő részleg is 
tartozott. Mind a kettőnek megvolt 
az előzménye a településen. 

K. M.: Hogyan kezdődött a kuta-
tómunka?

Cs. F.: Amikor elindítottam a kuta-
tást két éve, először általános „feltér-
képező” terepmunkákat végeztem 
az ország több pontján, leginkább 
Kelet-Magyarországon, hogy egyál-
talán megértsem, mik ezek a szövet-
kezetek, amiket kutatni fogok. 
Muszáj kisebb témákra (ha ez kicsi-
nek számít) szeletelni az egészet, 
így úgy döntöttem, elsősorban a 
szőnyegkészítő háziiparral és annak 
a történetével foglalkozom a 19. szá-
zad végétől 1989-ig, amikor a szö-

vetkezetek kezdtek lassan megszűn-
ni. 

A szőnyegkészítő háziipar kutatá-
sának egyébként volt már egy előz-
ménye, a Néprajzi Múzeumban 
2012-ben létrejött egy kiállítás „Nők, 
szőnyegek, háziipar” címmel. Ebből 
született egy kiváló kötet, amiben a 
háziipar intézményrendszerét leír-
ják. Sokat megtudhatunk ebből a 
torontáli típusú szőnyegről, ami a 
Torontál vármegyei nagybecskereki 
szövőgyárból indult… ennek hosszú 
és nagyon érdekes a története. Ezt a 
torontáli típusú szőnyeget a 20. szá-
zad első felében felkarolták vállalko-
zók, szövetkezetek, nőipari egyesü-
letek, így háziipari keretek között 
munkát tudtak biztosítani nők 
tömegeinek. 

Akkoriban hasonlóképpen gyár-
tani kezdték a perzsa- vagyis csomó-
zott szőnyeget. Emellett a székely-
festékes szőnyegtípussal foglalko-
zott az említett kiállítás. Mindegyik 
szőnyegtípushoz és üzemhez érde-
kes történetek kapcsolódnak. 
Például izgalmas az, hogy egy-egy 

szőnyegkészítő technikára az ipar-
művészet hogyan figyelt fel, miként 
zajlott a szőnyegtervezés… érdekes 
vizsgálni a szecessziót, amikor 
kialakult a népművészet iránti 
érdeklődés, és ez a hatás kiterjedt 
ezekre a szőnyegtípusokra is. 

A gödöllői művésztelepnek 
nagyon nagy szerepe volt ebben a 
folyamatban, ami sikerre vitte a sző-
nyegeket. Ott készítettek többek 
között csomózott és kelim techniká-
val szőtt (torontáli típusú) szőnye-
geket is. 

Ha úgy tetszik, az iparművészet 
végig elkísérte kézen fogva a sző-
nyegkészítést. 

Engem nem feltétlenül az a kér-
dés érdekel, hogy a torontáli vagy a 
perzsaszőnyeg mennyiben tekinthe-
tő népművészetnek, nem szeretném 
ezt definiálni. Számomra az a fon-
tos, kik készítették ezeket a szőnye-
geket, hol tanulhatták meg, hogyan 
befolyásolta ez a munka az ő életü-
ket. Ebben van egy nőtörténet, illet-
ve egy vállalkozástörténet is, hiszen 
így napvilágra kerül, kik indították a 
kisebb-nagyobb vállalkozásokat, 
üzemeket, vagy honnan szerezték a 
mintákat, kiket bíztak meg a minták 
megrajzolásával, hogyan alakultak a 
motívumok az évtizedek során, az 
iparművészek hogyan működtek 
együtt ezekkel a műhelyekkel, szö-
vetkezetekkel. 

A szocializmus időszaka alatt a 
60-as években kezdtek el újra ipar-
művészeket alkalmazni a szövetke-
zeteknél. Külön kis történetek van-
nak, hogy melyik szövetkezet volt 
hajlandó iparművészt alkalmazni és 
hogyan tudták egyeztetni a kereske-
delmi nézőpontot a művészi szem-
lélettel. Valaki alkalmazott iparmű-
vészt, valaki nem, valaki kifejlesztet-
te a saját mintáját, pl. Csongrádon a 
csongrádi csomóst.

Egyes szövetkezetek nagyban 
támaszkodtak 1-2 iparművész terve-

Torontáli típusú szőnyeg, perzsaszőnyeg, szövőszék… ha ezeket a szavakat kiejtjük, Mezőtúron 
sok idős asszony elmosolyodik és a Mezőtúri Fonalnemesítő és Szőnyegszövő Háziipari Szövetkezet 
fénykorába réved, amikor volt, hogy egyszerre 400 asszony dolgozott szorgalmasan. A kezük alatt 
új színben ragyogtak a fonalak, megszülettek az iparművészek által megálmodott minták, rajzola-
tok.

Dr. Cseh Fruzsina néprajzkutatóval, a HUN-REN Bölcsészettudományi Kutatóközpont, 
Néprajztudományi Intézet tudományos főmunkatársával a Túri Fazekas Múzeumban találkoztam 
és legújabb kutatásáról beszélgettünk, amiben Mezőtúrnak és a nagy múltú helyi szőnyegszövő 
háziipari szövetkezetnek kiemelt szerepe van. Éppen úton volt egy „adatközlőhöz”, vagyis valaki-
hez, aki a gyűjtés során (az adatgyűjtő kérdéseire válaszolva) adatot, információt szolgáltat. 
Korábban a kézműves-ipartörténettel, kortárs népművészettel foglalkozott, két éve a háziipari szö-
vetkezetek kutatása van fókuszában. 

Dr. Cseh Fruzsina néprajzkutató 
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ire, mint Mezőtúron Kordováner 
János munkájára. 

Mezőtúron a szőnyegszövő törté-
nete azért is érdekes, mert egy 
Horváth Miksa nevű budapesti vál-
lalkozónak volt itt üzeme már 1920-
tól. 

Nagyrészt torontáli típusú sző-
nyegeket gyártott. Ennek az üzem-
nek a történetét is érdemes felgön-
gyölíteni. Ez nem mindenkinek él 
már az emlékezetében. 

A szocializmus idején feledésbe 
merültek a korábbi üzemek és házi-
ipari szövetkezetek, egyletek ered-
ményei. 

A 20. század első felének háziipa-
ráról a sajtóból és szerencsés eset-
ben levéltári iratokból tájékozódha-
tunk, esetenként a visszaemlékezé-
sek segítenek. Sokszor nehéz példá-
ul utánajárni, hogy a minták hogyan 
kerültek át a 30-as, 40-es években 
működött üzemekből a szocialista 
szövetkezetekbe. Ezekre valóban 
csak az egyéni életutak és emlékek 
összegyűjtésével deríthetünk fényt.

Amikor elkezdek beszélgetni az 
asszonyokkal, akik a szövetkezet-
ben dolgoztak, kiderül, hogy milyen 
fontos volt nekik ez az időszak. A 
szőnyegeken kívül, a minták megis-
merésén túl sok emlék előjön arról, 
hogy milyen volt a szövetkezetben 
dolgozni, milyen volt az összefogás, 
milyenek voltak a szocialista brigá-
dok, női érdekvédelemre létrejött 
nőbizottságok, milyen volt az ipar-
művészekkel együtt dolgozni… 

Meg lehet ismerni esetünkben, 
Mezőtúron, hogy Kordováner János 
milyen ember volt, hogyan lehetett 
vele együtt működni. Ez azért is 
érdekes, mert egy néhány éve 
elhunyt néprajzkutató, Szilágyi 
Miklós foglalkozott Kordováner 
Jánossal, készített vele interjúkat, és 
most tudom összevetni a Művész úr 
által elmondottakat az adatközlőim 
elbeszéléseivel. Tervezett a szövet-
kezetnek Katona Klára iparművész-
nő is. 

A terepmunka során gyűjtötteket 
általában ki lehet egészíteni levéltári 
adatokkal, de ezek kizárólag a szö-
vetkezet működési iratai, ráadásul a 
Mezőtúri Fonalnemesítő és Sző-
nyegszövő Háziipari Szövetkezet 
iratai nincsenek meg. Szerencsére 
az 1980-as évek elején Bellon Tibor 
a vezetőségi jegyzőkönyvek alapján 
összeállított egy anyagot a szövetke-
zet történetéről, ami megtalálható a 
Túri Fazekas Múzeumban. Erre 
mindenképp lehet támaszkodni.  

Ha az ember megy adatközlők-
höz, szerencsés esetben talál fény-
képeket, mintákat, szőnyegeket és 

ezek nagyon sok mindenről tudnak 
árulkodni.

K. M.: Kik segítették a kutatást 
eddig Mezőtúron a szőnyegszövők 
közül?

Cs. F.: Még olyan szerencsés vol-
tam, hogy Elek Ferencé Jolika néni-
vel tudtam beszélgetni, ő nagyon 
sokat segített és a lánya is, Elek 
Tímea. Az övék egy különlegesen 
értékes családi történet, abból a 
szempontból, hogy Jolika néni édes-
anyja még a Horváth Miksa-féle sző-
nyeggyárban dolgozott. 

Rajtuk kívül tudtam menni olya-
nokhoz, akik szőnyegszövőként 
vagy irodán dolgoztak. Egyre keve-
sebben vannak minden településen. 
Elek Ferencné Jolika néniéktől sike-
rült úgy mintákat összegyűjtenünk, 
hogy azok bekerülhettek a Néprajzi 
Múzeumba, szkennelt változatban 
pedig a Túri Fazekas Múzeumba is. 
Jolika nénivel a sok beszkennelt 
mintával leültünk a laptop elé, és 
csak néztük, hogy mi jut róla eszé-
be. Akkor kiderült, hogy maguk a 
szövőnők elnevezték egymás között 
a mintákat, volt a káposztás, a tévés, 
köldökzsinóros… a minták előhoz-
ták az emlékeket. 

Jártam továbbá Pappné Piti 
Erikánál, Virág Lajosnénál, Nagy 
Józsefné Patkós Katalinnál, Lukács 
Sándorné Erzsébetnél, Lénárt 
Sándorné Patkós Erzsébetnél, Bíró 
Ferencné Szabó Ilonánál, ma fogok 
elmenni az utolsó szövetkezeti 
elnökhöz, Király Imrénéhez (szerk: 
2024.08.28.). 

Változó, hogy ki mennyi informá-
cióval tud szolgálni, de az biztos, 
hogy mindig mindenki tud új min-
tát, színt, vagy tudást megosztani 
velem. Mindig egy életút interjúval 
kezdünk. Itt kiderül, hogy például 
otthon tanulta-e a szövést… el tud-
ják mondani azt, hogy a szövetkeze-
ti munka mennyiben segítette azt, 
hogy ők közben nőként és anyaként 
meg tudjanak felelni. Van egy nőtör-
téneti szál is, ahogy említettem 
korábban. 

K. M.: Mennyire volt jelentős 
Mezőtúr akkoriban a szőnyegszö-
vést tekintve?

Cs. F.: Mezőtúr azért is jelentős, 
mert itt volt előkészítő részleg és 
festöde, így az iparművésznek nem 
egy adott színkészletből kellett dol-
goznia, és abból újat alkotni, hanem 
együtt kísérletezhetett a festőkkel. 
Továbbá Mezőtúr ki tudott szolgálni 
más szövetkezeteket is, volt tehát 
egy központi szerepe. 

A Mezőtúri Fonalnemesítő és 
Szőnyegszövő Háziipari Szövetkezet 
fénykorában (1960-70-es évek) 400 

fő is dolgozott itt. A legnagyobb 
központi szerepe Békéscsabának 
volt, a településen és környékén is 
kutattam. 

A világhírű békésszentandrási 
szőnyegszövő helyén ma a Bordűr 
Hotel található. Békésszentandráson 
egy művészettörténész, Szuda 
Barna végzett kutatásokat a témá-
ban. 

Én készítettem interjúkat Gyulán 
és környékén, Csongrádon, 
Szentesen is, és megyek még 
Bajára, Jászárokszállásra… nem 
fogok eljutni az összes szövetkezet-
hez, mert kevés vagyok egymagam, 
de igyekszem a jelentősebbek törté-
netét leírni és a teljes szőnyegszövő 
háziipart minél több példával 
illusztrálni. 

K. M.: Napjainkban mennyire 
léteznek még szőnyegszövő műhe-
lyek?

Cs. F.: Még a ’70-es években sike-
rült egy-egy iparművész kreatív 
alkotásával, illetve nagyobb volume-
nű termelésre alkalmas tervekkel 
fellendíteni a szőnyegipart… ilyen 
volt Németh Éva, aki a non plus 
ultra ebben, nagyon sok külföldi 
megrendelés érkezett az ő szőnye-
geire. 

De ilyen művész volt a teljesség 
igénye nélkül Kordováner János, E. 
Szabó Margit, Pipa Ildikó… 
Nemzetközi vásárokon is megjelen-
tek a hazai szövetkezetek. A Nép-
művészeti Vállalat belföldre, az 
Artex, majd a Folkart Külkeres-
kedelmi Iroda külföldre közvetítette 
a termékeket… 

1989 után bedőltek a szövetkeze-
tek, megszűnt a szovjet felvevő piac 
is. 

Ha a szövetkezetek kft-ként 
működtek tovább, kevesebb alkal-
mazottal, a 90-es évek végéig fenn-
maradtak, de utána többségében 
leálltak. 

Egyéni vállalkozóként természe-
tesen ma is dolgoznak szőnyegszö-
vők. Napjainkban Békéscsabán sző-
nek asszonyok jellemzően külföldi 
megrendelésekre. 

Ezen kívül Dévaványán van még a 
Csaba Szőnyeg Kft., ők a ma alkotó 
iparművészeknek el tudják készíte-
ni a szőnyegeket és ki tudják szol-
gálni a nagyközönség igényeit is. 
Van egy üzletük Budaörsön. 

Sajnos a lakáskultúrából ma kike-
rül a szőnyeg a laminált padló és a 
padlófűtés miatt, ahogyan nincs már 
igény a faliképekre és a falvédőkre 
sem. 

K. M.: Más településeken is így 
eltűnt a szőnyegszövés emléke, 
mint itt? 

Cs. F.: Ennél jobban. Elek Tímea 
nagyon jól látható, vannak kiállítá-
sai, jár vásárokba, és rajta kívül is 
sző még néhány mezőtúri asszony 
otthon. 

Gyulán az utolsó szövetkezeti 
elnök, Vígh Imre ápolja a szövetke-
zet emlékét, és rendez ennek érde-
kében kiállításokat. 

Az egyetlen még élő működő szö-
vetkezetben, a Hevesi Népművészeti 
és Háziipari Szövetkezetben is szőt-
tek szőnyegeket. Más városokban 
nagyon nehéz adatközlőt találni, 
nincs a köztudatban, az emlékezet-
ben sem a szőnyegszövés. 

Olyan, aki ilyen aktívan sző, mint 
Tímea és kifejezetten szövetkezeti 
örökséggel, már alig akad. 

K. M.: Kik támogatják ezt a pro-
jektet?

Cs. F.: A kutatást elsősorban a 
munkahelyem, a HUN-REN Bölcsé-
szettudományi Kutatóközpont 
Néprajztudományi Intézete támo-
gatja egy NKFIH konzorciumi pro-
jekt keretében, amelynek címe: 
Örökségkonstrukciók kortárs közös-
ségi színtereken – Identitiás, emléke-
zet, reprezentáció. A örökség projekt 
tagjai még a Néprajzi Múzeum, a 
Debreceni Egyetem Néprajzi 
Kutatócsoportja is. 

K. M.: Tehát a terv egy kötet 
összeállítása?

Cs. F.: Igen, ha több településen 
ezeket a kincseket összeszedem, 
egy könyv áll össze a szőnyegszövő 
háziipar történetéről. 

Ugyanis a korábban említett 2012-
es, Néprajzi Múzeumban bemuta-
tott kiállítás és az abból megjelent 
kötet nagyjából a 20. század elejéig 
foglalkozott a szőnyegszövés és a 
szőnyegek történetével a szőnyegtí-
pusoktól függően (a székelyfestékes 
történetével például egészen napja-
inkig). 

A most tervezett könyv reménye-
im szerint 1-2 éven belül megjelen-
het. 

Természetesen szeretném majd 
minden településen bemutatni, ahol 
kutattam és kutatok, hiszen az adat-
közlőim és a segítőik várják az ered-
ményeket.

Kakuk Móni

Fotó1: Elek Ferencé gyűjteményéből
Fotó2: Cseh Fruzsina 

(fotót készítette: Cseh József)
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Vízre szállt az MKS KN Kft.

Az idei évtől kezdve egy 
újabb programmal bővült a 
feladatellátásunk, a szárazföl-
di rendezvények után az első 
vízi programunkat is megvaló-
sítottuk.

A Mezőtúr Város Sportjáért 
Alapítvány főszervezésében meg-
rendezett Berettyó-Kupa Sárkány-
hajó verseny, lampionúsztatás és 
utcabál idéntől a Mezőtúri 
Közművelődési és Sport KN Kft. 
szervezésébe került át. Ezzel 
elmondhatjuk, hogy az összes sza-
badtéri városi rendezvények felelőse 
mi lettünk. 

Az első mindig nehéz, szól a 
mondás is; mi is látjuk, hogy jövőre 
mi az, amire rá kell erősítetünk, oda 
kell figyelnünk, vagy amire nagyobb 
hangsúlyt kell fektetnünk. Ennek 
ellenére úgy érezzük, hogy sikerült 
megugranunk a feladatot.

Bár a sárkányhajó verseny neve-
zésébe közbeszóltak a szabadságo-
lások – többen kihasználták még a 
vakáció utolsó szabad hétvégéjét – 
azok, akik velünk tartottak minden 
bizonnyal egy jó hangulatú verse-
nyen vehettek részt. Idén 4 csapat 
mérkőzött meg egymással: 

I. helyezett: Túri Sárkányok
II. helyezett: Túri Torpedók

III. helyezett: Csöves kukorica I.
IV. helyezett : Csöves kukorica II.

A verseny abszolút győztesének 
járó vándorevezőt 2024-ben is a Túri 
Sárkányok vihették haza. 

Oroszné Szatmári Ancsa felaján-
lásából az első és az utolsó helyen 
végző csapat 1-1 tortával gazdago-
dott, valamint a IV. helyen álló csa-
pat a Velin borászat felajánlását kap-
hatta meg. 

Bízunk abban, hogy a sárkányha-
jó verseny csapatai évről évre töb-

ben lesznek. Várunk vissza minden 
indulót.

Az eredményhirdetést követően 
megérkeztek a Városi Óvodák 
óvónénijei, akikkel a kilátogató csa-
ládok elkészíthették saját lampion-
jukat. 

A látványos lampionúsztatás kez-
detén Pete Lajos a Mezőtúri 
Közművelődési és Sport KN Kft. 
ügyvezetője köszöntötte a résztve-
vőket, majd vízre helyezte Mezőtúr 
Város Önkormányzatának lampion-
ját, melyet számos egyedi lampion 
követett. 

Az úsztatást követően a Kossuth 
Lajos téren folytatódott a program. 
Több százan voltak kíváncsiak az 
UFO, Erős Attila és a Groovehouse 
műsorára. 

A fellépők között Dj Magda Sanyi 
zenélt a népes közönségnek. 

Mi úgy érezzük, hogy egy tartal-
mas nyarat zártunk. 

A mezőtúriak mellett több telepü-
lésről is városunkba látogattak, 
akikkel reméljük, hogy találkozunk 
még. 

Önöket pedig várjuk 2024. szept-
ember 28-án az Ősz-Ülőre!

Dóczi-Bodor Márti
Fotó: Jenei József

Rendezvényünket támogatta:

Mezőtúr Város Önkormányzata, 
Mezőtúri Ipari Park Kft., Mezőtúri 
Intézményellátó és Ingatlankezelő 
KN Kft., Mezőtúr Város Sportjáért 
Alapítvány, Városi Óvodák, Taköv 
Transz Hungária Kft., Agrofríz Kft., 
East Fest Event Kft., Barcza Gábor 
ev., Aivarex Kft., Hód 2000, Agrohíd 
Kft., Ledfak Kft., Rédei-Fém Kft., 
Pannontherm Építőanyag Áruház, 
Sziromszerelem.
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Megáldották, megszentelték az új kenyeret 
Szent István napján Mezőtúron is

Augusztus 20-án, Szent 
István napján a Kossuth Lajos 
térre várták az érdeklődőket a 
közös ünnepi alkalomra. 

Az ünnepség kezdetén a Him-
nuszt a Szivárvány Citerazenekar 
kíséretében énekelték el a jelenlé-
vők. Az arató felvonulás résztvevő-
inek, a Mezőtúri Szépkorúak és 
Hagyományőrzők Klub tagjainak 
köszöntése után Herceg Antal klub-
elnök átadta az idei szentelésre 
váró kenyeret Szűcs Dániel polgár-
mesternek. 

Az egyházak képviselői megál-
dották, megszentelték az új kenye-
ret. 

Ezt követően Pete Lajos, a 
Mezőtúri Közművelődési és Sport 
Közhasznú Nonprofit Kft. ügyveze-
tőjének ünnepi beszédét hallgat-
hatta meg a közönség. Az ügyveze-
tő megosztotta a jelenlévőkkel egy 
fontos olvasmányélményét. Amikor 
Bodoki Fodor Zoltán - Bodoki Fodor 
Zsigmond: Mezőtúr város története 
a honfoglalástól a felszabadulásig 
című helytörténeti könyvet olvasta, 
nagyon megragadta egy idézet, 
amely a Református Egyház legré-

gebbi anyakönyvi kivonatának fel-
jegyzéséből származott, ami sze-
rint „Túr egyidős a magyar király-
sággal.” Hozzátette: „Anonymus 
krónikája szerint a honfoglaló 
magyarok Ménmarót seregeit 
üldözve, Túr alatt, Szarvashalomnál 
keltek át a Körös folyón. (…) Tehát 
államalapításunk idején, a magyar 
királyság létrejöttekor, Szent István 
király megkoronázásakor őseink 
már itt éltek és itt tudták meg az 
eseményekről a híreket.”

A beszédet követően Szűcs 
Dániel polgármester szegte meg az 
új lisztből sült kenyeret. A hagyo-
mányőrző klub tagjai a kenyeret 
felszeletelték és körbekínálták a 
közönség sorai között. 

A Szivárvány Citerazenekar 
ünnepi műsora után a Pesti Zenés 
Színpad Társulata előadásában az 
Együtt a magyarság című verses-
zenés műsort hallgathatták meg az 
érdeklődők Udvarhelyi Boglárka és 
Szabó Gyula Győző énekművé-
szek, valamint Pánti Anna előadó-
művész előadásában.

Kakuk Móni
Fotó: Jenei József

Huszadik koncertjét adta a Dalvarázs Együttes 

A Belvárosi Református Nagy-
templom augusztus 24-én ismét 
megtelt a zeneszerető közönséggel 
a Dalvarázs Együttes remekül fel-
épített, fergeteges koncertjén. 
Fennállásuk óta éppen a huszadik 
koncertnek örülhettek a túriak. A 
19. koncerttől a 20. koncertig vezető 
út számos akadállyal volt kikövezve. 

Az együttes művészeti vezetője, 
motorja, lámpása, Berczeli Endre 
szembenézett életének talán legna-
gyobb kihívásával. Egészségének 
váratlan megromlása miatt kérdés 
volt az is, képes lesz-e valaha szín-
padra... álljunk meg egy kicsit! 
Kezdjük elölről... egészségének 
megromlása miatt, az orvosok nem 
voltak biztosak abban, hogy valaha 

képes lesz-e újra zenélni, de ha vala-
ki nem kételkedett ebben, az a fele-
sége Berczeliné Boldog Mária és a 
zenésztársai! 

Ha az összes idei mezőtúri tava-
szi-nyári kulturális rendezvényt 
szemléljük, (személyes vélemé-
nyem szerint) a legmegindítóbb és 
legszebb pillanat az volt 2024-ben, 
amikor Berczeli Endre a zongorához 
ülve, a billentyűket megérintve újra 
játszhatott. Hála, életigenlés, 
remény... ezek a szavak az egész 
estét elkísérték. 

Altsach Gergely, a Fővárosi 
Operettszínház művésze, aki a cso-
dálatos Kozák Júliával is énekelt 
több duettet és Major Attila, a 
Honvéd Férfikar szólistája óriási 

vastapsot kapott. 
Az est folyamán hallhattuk éne-

kelni Kozák Júlián kívül Szabó 
Viktóriát, Búsi Ferencet, Petróczki 
Csabát, Castrica Annát, Nagy 
Mariann Marát, Éger Ádámot, 
Szilágyi Sándort, Herbály Katalint és 
Mihalina Márkot.

A zenekarban Molnár Andrea, 
Korom Kata hegedűn, Guba Béláné 
és Varga-Veres Ágnes csellón, Kálnai 
Kata klarinéton, Fadgyas-Székely 
Orsolya fuvolán, Vig Gabriella trom-
bitán, Chif Ricsi szaxofonon, Soós 
Kálmán harmonikán, Tóth István 
gitáron, Berczeli Endre, Marczi Ernő, 

Mihalina Márk zongorán kísérte a 
remek sanzonokat, slágereket. 

Az est véget ért, de a zenészek, 
énekesek maradtak... körbeállták a 
meglepett Berczeli Endrét és eléne-
kelték neki Kodály Zoltán Esti dal 
című kórusművét. Mi pedig, akik a 
közönség sorai között ültünk, 
nagyon szerencsésnek éreztük 
magunkat, hogy ott lehettünk... 
Hálásak voltunk, hogy bevontak 
minket is abba a varázslatba, ami-
ben a zene titkos hatalma miatt 
mindnyájan nap mint nap részesül-
nek...

Kakuk Móni

Felnőtt csapatunk július 12-én 
kezdte az alapozást az új szezonra 
egy badacsonytomaji felkészülési 
tornával. Majd az azt követő hetek-
ben számos barátságos mérkőzés és 
edzés szerepelt a programban. A 
keretben is történtek változások: 
távozott Váradi István és Penti 
Roland Kenderesre, Szemes Dávid 
külföldre költözött, Rácz Rikárdó 
munkahelyi elfoglaltság miatt átme-
netileg szünetelteti a pályafutását. 
Az érkezők között: Pápa Mihály, 
Palatinusz Patrik, Czakó Krisztián 
Tiszaföldvárról, Nagy Ferenc 
Martfűről, Balogh Attila Kisúj-
szállásról tette át a székhelyét 
Mezőtúrra. A bajnokságra való 
felküszülésre Erdősi Gyula vezető-
edző elégedett volt, ezek alapján az 
első 3 hely egyikének megszerzését 
jelölte meg célként.

Az 1. fordulóban az újonc 
Tiszaszentimrére látogatott csapa-
tunk. Küzdelmes mérkőzésen sike-
rült megszerezni a győzelmet, 3:1 
arányban, a gólszerzőink: Susa 

Zoltán, Rentler Milán és Kántor 
Lajos.

A 2. forduló igazi rangadót hozott 
hazai pályán, ugyanis a szomszéd-
város Törökszentmiklós látogatott 
hozzánk. Nem jó előjelekkel készült 
csapatunk, ugyanis nyaralások, 
sérülések hátráltatták a felkészülést 
a hétvégére. Sajnos a gyanú be is 
igazolódott, az első félidőre 1-0-s 
miklósi vezetéssel mentek a csapa-
tok az öltözőbe. A folytatásban jött 
egy 5 perces rövidzárlat és további 3 
gólt rámoltak be a mezőtúri kapuba. 
Ezután már csapatunk futott az 
eredmény után és még egy további 
bekapott gól lett az eredménye. Így 
nagyarányú vereség lett a vége, 
amelyre 8 éve nem volt példa. 
Mezőtúri AFC-RAFI – Török-
szentmiklósi FC Veteriner 0:5. 

Következő mérkőzés szombaton 
Jászberény ellen, bízunk a jobb foly-
tatásban!

Dóczi Norbert
Fotó: Törökszentmiklósi FC fb 

oldala

Hírek a Centerpályáról
-szezonnyitó győzelem után fájó vereség-
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- Kigyulladt egy tehervonat mozdonyának elektromos rendszere 
szeptember 2-án Mezőtúron, a Batsányi János utcánál. A mezőtúri 
és a szarvasi hivatásos tűzoltók leválasztották a mozdonyt a szerel-
vényről, majd miután a vasúttársaság szakemberei áramtalanították 
a felsővezetéket, két vízsugárral megfékezték a lángokat és leválasz-
tották az elektromos hálózatról az akkumulátort. A tűzoltók meg-
akadályozták, hogy a tűz átterjedjen a mozdony üzemanyagrend-
szerére. A vágányzár miatt öt vasúti szerelvény nem tudott ideigle-
nesen továbbhaladni- tájékoztatott a Jász-Nagykun-Szolnok 
Vármegyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság.

- Az új nevelési évben újra az önkormányzat fenntartásában 
működik a Városi Bölcsőde.

- A Thomas Mann All Nations Lions Klub Egyesület iskolatás-
kák adományozásával, az FF Fémfeldolgozó Zrt. pedig az iskolatás-
kákba való tanszercsomaggal tette könnyebbé 40 mezőtúri család 
számára az iskolakezdést.

- A mezőtúri nyomozók pontot tettek a nyár eleje óta tartó lopásso-
rozat végére. Egy 32 éves mezőtúri lakos megalapozottan gyanúsítható 
azzal, hogy augusztus 23-án bement egy helyi ház udvarára, és onnan 
dísztárgyakat, 20 liter pálinkát és evőeszközöket vitt el. A tettes nem 
sokáig örülhetett a megszerzett értékeknek, mert a bűncselekmény 
bejelentését követően azonnal a nyomára akadtak a mezőtúri rendőrök. 
Elszámoltatták a férfit, majd előállították a rendőrkapitányságra, ahol a 
nyomozók gyanúsítottként hallgatták ki. Később kutatást tartottak a 
lakásában, ami részben eredményre vezetett, a lefoglalt értékeket visz-
szaadják a tulajdonosoknak. A bűnügyesek nemcsak ezt, hanem továb-
bi hét bűncselekményt róttak a terhére. Minden alkalommal mezőtúri 
sértetteket károsított meg. A többrendbeli lopással gyanúsított férfit a 
nyomozó hatóság őrizetbe vette, és a bíróság elrendelte a letartóztatá-
sát- tájékoztatott a police.hu. 

Kakuk Móni

A kérdést gyorsan meg lehet 
válaszolni: a trágya bűzlik, amit 
aratás után a földekre hordanak, 
hogy utána bedolgozzák azt, 
előkészítve a következő vetést. De 
miért érződik a trágyaszag idén 
erősebben és miért zavarja meg a 
lakosokat nem csak a külvásrosi 
részeken, de a belvárosban is?

Ha keressük ennek az okát, 
először fel kell emelnünk a tekinte-
tünket a Nap felé,  ami perzseli a 
tájat augusztus végén is, majd le 
kell hajolnunk és meg kell simíta-
nunk a repedezett, vízhiányos föl-
det... ezután meg kell érintenünk a 
kiszáradt szőlővenyigéket. 

Rengeteg kárt okoz a nem múló 
hőség. Közben a  mezőgazdasággal, 
környezettel nap mint nap foglalko-
zó szakemberek, egyetemi profesz-
szorok, természetvédők elsivata-
gosodó Alföldről beszélnek. 

Ez a végtelen kánikula eredmé-
nyezi azt, hogy a trágyaszag jelen-
leg ilyen erősen terjed a levegőben, 
megzavarva a városlakók és az 
üdülő tulajdonosok pihenését. 
„Még éjjel sem tudunk pihenni, 
nem lehet ablakot nyitni a beáradó 
bűztől”, „Nem tudok az udvaron 
teregetni.”... ilyen és ehhez hasonló 
kétségbeesett és felháborodott 
posztok árasztották el a közösségi 
médiát. 

Az augusztus 29-i képviselő-
testületi ülésen Kovács Mihály 
képviselő vetette fel a témát. 
Elmondta, az esettel kapcsolatban a 
városi képviselőket megkeresik a 
lakosok, válaszokat, megoldást 
várva.

Szűcs Dániel polgármester kifej-
tette, augusztus végén a bizottsági 
üléseken is sokat egyeztettek erről 
és előzetesen személyesen beszélt 
az érintett mezőgazdasági cég 
ügyvezetőjével. A kompetens 
vezető tájékoztatta arról, hogy táp-
anyag utánpótlást hajt végre, mely-
re van engedélye a Kormány-
hivataltól. A kellemetlen szagú 
anyagot az aratást követő időszak-
ban a tarlóra kell kijuttatni, ezért 
nem elkerülhető a mostani időpont, 
ütemterv szerint ebben az időszak-
ban kell a munkát elvégezni. Sajnos 
a szaghatást felerősíti a rendkívüli 
meleg és a magas páratartalom. 
Szűcs Dániel polgármester arra 
kérte az érintett cég vezetőjét, hogy 
a jövőben, ha lehetősége van rá, 
csökkentse ennek a hatását. A vál-
lalat a kérésre nyitott volt és a jövő-
ben igyekszik már tavasszal, a 
hűvösebb időben többet trágyázni, 
ezzel csökkentve a nyár végén 
kihordott trágya mennyiségét.

Szűcs Dániel kifejtette, számolva 
azzal a lehetőséggel, hogy a nyarak 
nem lesznek hűvösebbek, kérte a 
céget, tájékoztassák előzetesen a 
lakosokat, üdülőket jövőre a trágyá-
zás munkálatairól. Továbbá felve-
tette, hogy gondolják át, lehetne-e 
rövidebb időszak alatt végezni a 
munkával. Hozzátette, Mezőtúr egy 
mezőváros, ahol a lakosok egy 
jelentős része ma is mező-
gazdassággal foglalkozik, így kérte 
a lakosság türelmét, megértését a 
„szaghatással” kapcsolatban. 

Kakuk Móni

Mégis mi bűzlik Mezőtúron?

TÁJÉKOZTATÁS

Tájékoztatjuk a Tisztelt Lakosságot, hogy a Mezőtúr telepü-
lésen megvalósuló 49,9 MW teljesítményű naperőműparkhoz 
kapcsolódó 132/22kV-os alállomás, valamint a 132kV-os távve-
zeték üzembe helyezése 2024. szeptember 10. napján valósul 
meg, ezt követően az építmények feszültség alattinak tekinten-
dők.

Eboltás Mezőtúron és Kétpón

2024. szeptember 7. szombat 
Kétpó - Polgármesteri Hiv. előtt 07:30 - 10:00.

Cukorgyár 10:30- 11:00.
2024. szeptember 7. szombat 

Mezőtúr- Túrkevei úti falatozó 07:00 - 10:00. 
2024. szeptember 8. vasárnap 

Mezőtúr- ÚJ HELYEN! Csokonai u.-Klapka u. sarok 07:00 - 10:00.
Mezőtúr- Újvárosi posta előtt 07:30 - 09:30. 

Mezőtúr- Fűzfa út 1. (volt Dózsa iroda.) 10:00 – 11:00.
2024. szeptember 14. szombat 

Mezőtúr- Alkotmány tér  07:30 - 10.00.
2024. szeptember 15.  vasárnap 

Kétpó- Polgármesteri Hiv. előtt  07:30 - 09:00. 

Valamennyi 3 hónaposnál idősebb kutyát tulajdonosa köteles veszettség ellen 
oltatni! Csak mikrochippel ellátott kutya oltható. A chip behelyezését a hely-
színen is elvégezzük. Veszettség elleni védőoltás ára: 6000.- Ft kutyánként. 
A Kisállat Egészségügyi Könyvet /amennyiben már van/ kérjük, hozzák 
magukkal! Az elveszett, otthonhagyott könyv pótlása 200 Ft/db. A kötelező 
féregtelenítés ára: 200 Ft/tabl./10 kg.
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Örömmel tájékoztatjuk a tisztelt lakosságot, hogy a városi elektromos kisbusz műszaki felkészítését követően meghatározott időpontokban segíti 
a mezőtúriak városon belüli közlekedését. Túrbi egyelőre próbaüzemben kezdi el a szolgálatot, így a következő hetekben a tapasztalatokat és visz-
szajelzéseket figyelembe véve a menetrendben változások lehetnek. Amennyiben ez megtörténik, természetesen tájékoztatni fogjuk Önöket. A járat 
„A” és „B” héten különböző városrészeket érintően fog közlekedni és elsősorban a piachoz, valamint boltokhoz történő eljutásban nyújt segítséget.

Mezőtúri Közművelődési és Sport KN Kft. 

Túrbi indulásra kész



 8 M e z ő t ú r  é s  V i d é k e  2024. szeptember 6.

Forrás: Mezőtúri látnivalók (részlet) 2024. (Kiadja: Mezőtúri Közművelődési és Sport Közhasznú Nonprofit Kft.)
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„Perzselt a meleg. Még alkonyatkor 
is. Semmi levegő. A piac olyan volt, 
mint egy sivatag, a gömbakácok leve-
lei össze voltak zsugorodva s porral 
fedve. Minden porba volt temetve, az 
út, a háztetők, az ablakok, az embe-
rek, minden poros volt, még az ég is.” 
Az aszályos nyarat tekintve ez a 
bekezdés akár napjainkban is meg-
születhetett volna, de ezt 1929-ben 
vetette papírra Móricz Zsigmond Forró 
mezők című regényében, egy évvel az 
Úri muri megírása után. Ugyanebben 
az évben kezdődött a nagy gazdasági 
világválság és 1929-ben első alkalom-
mal adták át az Oscar-díjat. 
Mindeközben egy alföldi mezőváros-
ban, Mezőtúron, a Harkányi-
majorhoz közeli kúriai tanyavilágban 
augusztus 8-án, harmadik gyermek-
ként megszületett a kis Hegyi Irén, 
éppen 95 évvel ezelőtt. Szülei, Hegyi 
István és Hegyi Istvánné szeretettel 
nevelték. Az első négy osztályt a kúri-
ai tanyasi iskolában végezte el.

Reggelire sokszor ettek édes kuko-
ricamálét, ami rendszerint a kemen-
cében készült el. Különösen télen járt 
a finom csemege. Irénke néni elme-
sélte, hogy 1942-43. telén januártól 
hetekig tartó másfél-két méteres hóré-
teg fedte a tájat és a fagyott hó tetején 
jártak iskolába! Sőt, egészen 
Mezőtúrra, 6 km-re be tudtak sétálni a 
hó tetején. A fiúk kézen álltak a havon 
és bukfenceztek rajta. Majd a Kossuth 
úti Iskolába járt felső tagozatba, ahol 
Buckó Béla tanár úr, Fodor 
Zsigmond tanár úr, Szakács Sándor 
tanár úr meghatározóak voltak a 
számára. 1940. évi XX. Törvény 

mondta ki a nyolcosztályos népisko-
la bevezetését. Az ő évfolyamuk volt 
az első, akiknek lehetősége volt a 7. 
és 8. osztályt is elvégezni, amit nagy 
örömmel mesélt nekem. 1944. tava-
szán a németek megszállták Magyar-
országot, az oktatás Mezőtúron is 
leállt. Többek között a Kossuth úti 
Iskolában szállásolták el a német 
katonákat. Habár nem tudtak a diá-
kok a tanév végéig iskolába járni, az 
iskolaigazgató átadta nekik a teljesí-
tett bizonyítványt. 

Pár évvel később a szülei termő-
földjeit a kollektivizálás jegyében 
államosították. Irén  a termelőszö-
vetkezetben kezdett dolgozni. 
Közben megismerkedett a vasutas 
Tokai Péterrel, akivel 1948. augusz-
tusában házasságot kötött. Hama-
rosan családdá váltak, 1949-ben 
megszületett a kis Péter, 1951-ben 
Károly, 1953-ban pedig Ibolya.

Irén a gyermekek születése után a 
helyi bankfiókban vállalt takarítói 
állást, ahol visszaemlékezése szerint 
Ádám Zsigmondné volt a felettese. 
Amikor a bankfiókot Szolnokra 
helyezték, a fiúgimnáziumban, majd 
a főiskolán dolgozott takarítóként. 

Ha akadt egy kis szabadideje, szí-
vesen olvasta a magyar írók regé-
nyeit. Kedvelt nótája az „Édesanyám, 
te jó asszony” című dal és Záray 
Márta: Homokóra című slágere.

Szeretett férje, Tokai Péter 1981-
ben hunyt el, azóta egyedül él. A 
gyász nehéz éveiben a népzene gyó-
gyította. Csatlakozott a Mongol-
Agrár Zrt. Népdalköréhez, amire 
unokanővére, Mária és annak férje 
Kávási Sándor karnagy is buzdította. 
A fellépések és a heti próbák lefog-
lalták a szabadidejét. 

Később nagy fájdalmat okozott 
neki Károly fiának elvesztése. 
Nagyszülei, szülei, testvérei is hosz-
szú kort megéltek, nővérei 94 és 96 
éves korukban hunytak el. 

Napjainkban a Fóti úti Napközi 
Idősek Otthonába jár, ahol Irénke 
néni elmondása szerint mindig jókat 
beszélgetnek, kártyáznak.

Nagy meglepetésére 95. születés-
napján családja mellett felköszöntöt-
ték a napközi otthon tagjai és munka-
társai, akik mind nagyon kedvelik őt. 
Kérdésemre, mi okozza számára a 
legnagyobb örömet, rögtön azt felelte: 
gyermekei, három unokája és öt déd-
unokája… boldogan újságolta: a legki-
sebb, Kata nemrégiben jött a világra.

Boldog 95. születésnapot és jó 
egészséget kíván a Mezőtúr és Vidéke 
szerkesztősége!

Kakuk Móni

Tokai Péterné 95. születésnapját ünnepelték Szabó András megtette azt, amit korábban senki 

Szabó András nyugalmazott 
tanár, az Alföldi Téglárium alapí-
tója, helytörténész, korábbi városi 
képviselő egyszerűen alkotott egy 
nagyszerűt. Hozzátéve, talán nem 
is nekünk, a kortársainak tette 
főként, hanem az unokáinknak, 
dédunokáinknak hozott létre egy 
igazán különleges gyűjteményt.

Felismerte, hogy a jászkunság jel-
legzetes épületei, amelyek 100, 120 

vagy akár 150 évesek Mezőtúron, 
hamarosan végleg eltűnnek nyomta-
lanul. Ceruzát, tollat, papírt raga-
dott, kiült az ódon házak elé és 
megörökítette az arányokat, a hom-
lokzatokat, az előkerteket, gémes 
kutakat. Több száz otthont lerajzolt, 
évek óta járva a várost, figyelemmel, 
alázattal. Ha ő ezt nem teszi, vajon 
lett volna valaki, akinek ez eszébe jut 
és lehetősége, ideje is lett volna rá, 
hogy véghezvigye? A kérdésre nincs 
válasz, mindenesetre Mezőtúron 
hálával tartozunk ezért az értékes 
munkáért, amit Szabó András önzet-
lenül megtett. Rajzgyűjteményét a 
Túri Fazekas Múzeumnak adomá-
nyozta, közkinccsé, kutatható anyag-
gá téve. Erőfeszítése, hosszútávú 
előrelátása példaként szolgálhat más 
környékbeli városok lakói előtt is.

Munkáinak egy részéből (47 db) 
augusztus 17-én kiállítás nyílt meg 
„Múlt és jelen a tetők alatt” címmel 
a Túri Fazekas Múzeumban, amely 
szeptember 22-ig látogatható.

Kakuk Móni
Fotó: Jenei József

Szabó András és Szűcs Dániel 

„Álom” címmel nyílt meg az új kiállítás a Városi Galériában

Egyrészt a nyári alkotótelepen 
készített bronzszobrokból, más-
részt az alkotótelephez köthető 
művészek munkáiból nyílt lenyűgö-
ző kiállítás augusztus 20-án Mező-
túron, a Városi Galériában. 

A megnyitó kezdetén Kőműves 
Zoltán fiatal zenész filmzene feldol-
gozásokkal, valamint Mint egy csillag 
címmel saját szerzeményével  nyű-
gözte le az érdeklődőket.

Szűcs Dániel polgármester köszön-
tőjében kihangsúlyozta, milyen büsz-
ke a város arra, hogy a több évtizede 
működő Peres partján lévő művészte-
lep tagjai sikeresek nem csak ország 
határokon belül, de azon túl is és 
számos alkotással gazdagították a 
város köztereit, képzőművészeti gyűj-
teményeit.

Györfi Sándor Kossuth-díjas szob-
rászművész, művészeti vezető elérzé-

kenyülten nyitotta meg a friss kiállí-
tást, beszédében visszaemlékezett a 
kezdetekre.

A Mezőtúr Művészeti Közala-
pítványa és a Közösségi Ház által 
berendezett kiállítás szeptember 28-ig  
látogatható keddtől péntekig, naponta 
13 és 15 óra között. (Valamint más 
időpontban -min. 48 órával a látogatás 
előtt-, előzetes bejelentkezéssel a Túri 
Fazekas Múzeum elérhetőségein.)

Kakuk Móni
Fotó: Jenei József
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TÖK Jó!

A Túri Önellátó Kör 
rovata

A kenyér illata

MOZIMŰSOR 

2024. szeptember 6. péntek
17:00 Mindörökké nyár 2D amerikai vígjáték 
19:30 Vészjelzés 2D amerikai krimi

2024. szeptember 7. szombat
13:00 A hókirálynő és a hercegnő 2D orosz animációs film
15:00 It Ends With Us - Velünk véget ér 2D amerikai  
         romantikus dráma
18:00 Deadpool és Rozsomák 2D amerikai akció-vígjáték
20:45 Vészjelzés 2D amerikai krimi

2024. szeptember 8. vasárnap
14:00 Pandakaland 2D dán-holland-francia-német-észt 
         animációs film
16:30 Vészjelzés 2D amerikai krimi
18:45 Alien: Romulus 2D amerikai-angol horror, sci-fi

2024. szeptember 13. péntek
17:00 Fák jú Chantal 2D német vígjáték, fantasy
19:45 aMItől félsz 2D angol-amerikai horror

2024. szeptember 14. szombat
13:00 A hókirálynő és a hercegnő 2D orosz animációs film
15:00 Gru 4 2D amerikai animációs vígjáték
17:00 Fák jú Chantal 2D német vígjáték, fantasy
19:45 aMItől félsz 2D angol-amerikai horror

2024. szeptember 15. vasárnap
13:00 Pandakaland 2D dán-holland-francia-német-észt 
         animációs film
15:15 Fák jú Chantal 2D német vígjáték, fantasy
18:00 aMItől félsz 2D angol-amerikai horror

Annyit okoskodtam már 
korábban, gondoltam most már 
lelkizzünk is egy kicsit, és mi 
másról lehetne egy önellátással 
foglalkozó rovatban szó, mint a 
kenyérről. 

Ebben a témakörben ez kb. olyan, 
mint a kertészkedésnél a talajról 
beszélni. Azért nem véletlen ez, 
elvégre a kenyér egy hihetetlen kre-
atív találmány. Igazság szerint kevés 
dolog kell hozzá, még élesztő se, 
csak legyen egy kis kovász otthon, 
de ha nincs az se baj, mert lehet 
csinálni. A jól elkészített kenyér 
önmagában is hihetetlen ízletes, de 
egy kevés zöldséggel vagy kencével 
olcsón, finomat, laktatót és táplálót 
lehet enni. A háziasszonynak sem 
kell ott állni mindég a tűznél, hogy 
valamit készítsen, hanem csak szel 
egy szeletkét, elcsomagolja, és 
mehet a dolgára. Nem csoda, hogy 
errefelé a világban ennyire fontos 
szerepet tölt be. Vagy legalábbis 
töltött. Az ízetlen kenyerek világá-
ból remek kiutat jelentenek a péksü-
temények. A jófélékkel nincs is baj, 
csak azt a módszert nem szeretem, 
hogy az amúgy olyan ízetlen tésztá-
kat, ami már tényleg a kutyának 
sem kell, megsózzák, megcukroz-
zák, tesznek rá valami gagyi sajtot 
vagy ócska csokit, aztán tessék, meg 
lehet venni a finomságot háromszo-
ros áron! 

Nya, a kiborulás után vissza a 
témához, mert lehet ám jó kenyeret 
kapni! Hagyjuk a “már nem olyan, 
mint régen” dumát. Mert nem így 
van. Igen is lehet jó kenyeret venni 
csakhogy 1. utána kell járni, 2. meg 
kell fizetni az árát! Mint szinte min-
dennél.

A 3. opció pedig szintén törvény-

szerűség, ha nem kapsz jó kenyeret 
vagy túl drága, akkor csináld magad! 
Mint szinte mindent. Vegyük 
kezünkbe a dolgokat! 

Aztán meg ott az alkotás öröme! 
Sikerüljön akárhogy, de ez én álta-
lam jött létre. Táplálék, amitől nőni 
lehet, energia, ami mozgásban tart. 
És milyen büszkeség, mikor adsz 
belőle valakinek és őszintén ízlik 
Neki?

Gyerekként nem voltunk kenyér-
sütősek, de jóféle parasztkenyeret 
lehetett kapni a faluban. Olyat, ami 
még sokszor langyos volt, ropogott 
a szép barna héja, csak úgy fújta 
magából az illatot a réseken át. 
Csoda hát, hogy ugyan a szomszéd-
ba kellett szaladni érte, de mire 
eltelt az a 15 másodperc, már hiány-
zott is a csücske? Ilyen kenyérrel 
finom ám a zsíroskenyér, vajas 
kenyér, nem kell rá más. A fehér bél 
foszlott és nem kellett nekünk levág-
ni a héját, mert minek, az a legjobb 
része. Szóval köszi, Anyu, Apu! 
Persze aztán ez is megszűnt, mert 
nem volt rá kereslet, rá kellett fanya-
lodni a “boltira”. Talán emiatt volt, 
hogy egyik egyetemi dilim az a 
kenyérsütés volt. Kollégiumi szobá-
ban kenyeret sütni, úgy, hogy lénye-
gében több háztömbnyire volt a 
közös sütő… Hát mit ne mondjak, 
én se járok el másokhoz hülyesé-
gért! No, nem kell aggódni, azért 
nem voltak műalkotások, talán 
20-ból, ha egy sikerült normálisan, 
de én nagyon boldog voltam vele. 
Aztán persze felfedeztem, hogy nem 
csak fehérliszt létezik, van ám ren-
geteg más gabona is. Vagy egy évig 
minden reggel rozskenyér pirítóst 
ettem vajjal vagy tejföllel, és pici 
petrezselyem zölddel. Mondjuk 

még a mai napig gyakran, mert nem-
csak az íze más, kicsit savanyká-
sabb, de az állaga is sokkal porha-
nyósabb!

Aztán az is kiderült, hogy nem-
csak élesztős kenyér van, van ková-
szos, meg szódás, meg igazából ott a 
pita, a tortilla, a toast, a török kenyér 
(ó, hogy az milyen finom és gyönyö-
rű) és vége hossza nincs, lehet eze-
ket sorolni napestig. 

Ma már a “nem tudom, hogy 
kell”, nem kifogás, könyvből, inter-
netről, cikkekből vagy akár tőlünk is 
megtanulhatja bárki (amint kész a 
nagykonyhám, lesznek ám kenyér-
sütős alkalmak is, tessék rá lelkiek-
ben készülni!). A gluténallergia csú-
nyán oda tud csapni ennek a témá-

nak, de van pár kiváló gluténmentes 
recept is, érdemes próbálkozni! A 
“nincs időm rá” sajnos egy annál 
megalapozottabb kifogás, amit meg 
is értek. Minden kenyérsütögetős 
szerelmem ellenére előfordul időn-
ként pár hét, amikor nem jutok el 
odáig és venni kell a kenyeret! Ez 
van, milyen jó, hogy megtehetem 
ezt is! 

Az, hogy, ki, mit, mennyit és hon-
nan eszik, a saját dolga, azt viszont 
nagyon kívánom, hogy aki csak 
teheti, tapasztalja meg, hogy milyen 
a frissen kisütött, jó tömör, sziva-
csos, foszlós, ropogós héjú kenyér!

Garainé Hegedűs Henrietta
Kép forrása: Pixabay
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A mezőtúri Tűvarázslók Folt-
varró Baráti Kör 2024. szept. 20-21. 
között ismét megrendezi a 
Foltvarró Találkozó az Alföld 
közepén című mára már hagyo-
mányossá vált nagy sikerű rendez-
vényét. Erre az eseményre a helyi-
eken kívül 60-70 vendéget várnak 
az ország minden részéből. 

Csakúgy, mint az elmúlt évben, 
ismét neves művészeket, oktatókat 
sikerült megnyerni a mezőtúriak-
nak. 

Sulyok Levente a Magyar 
Foltvarró Céh elnöke különleges 
applikációs technikát tanít a részt-
vevőknek.

Polyák Ildikó quiltművész, az 
Európai Quilt Szövetség magyaror-
szági képviselője, nemzetközi 
quiltbíró textilfestmény készítésébe 
avatja be a foltvarrókat. (quilt- 
három rétegből álló művészi textil 
alkotás) 

Földváry Gina Magyar Foltvarró 
Céh Budapesti és Pest Vármegyei 
régióvezetője egy saját tervezésű, 
textilcsíkokból szövött díszítésű 
mellény készítésére tanítja meg a 
hölgyeket.

A nagy programok mellett a 
kisebb termekben nyitott műhe-
lyek, Work-shopok működnek, 
ahol 

- az orosházi gyermekorvos Dr. 
Kalydy Antóniával csodás 
szmokkolt színházi táskát lehet 
varrni,

-a Tűvarázslók közül Mile Ilona 
különleges, praktikus neszesszer 
készítésébe avatja be az érdeklődő-
ket. 

-Ezenkívül  több kiscsoportos 
foglalkozáson mutatják be felké-
szültségüket a mezőtúriak. 

 Pl. a modern foltvarrásban oly 
divatos, hímzést, ún. random ölté-
sekkel, vagy az ősi japán boro  és 
sashiko hímzéseket.

-Meghívót kaptak a 25 éves Túr-
Tű szakkör tagjai, akik egy külön 
teremben cserélhetnek tapasztala-
tokat a régi, ismerős, de akár az 
újonnan csatlakozott foltvarrókkal. 

Újdonság
A programban „Hogyan induljak 

el a foltvarrásban?” címmel, Antal 
Ildikó és Rácz Margaréta vezetésé-
vel mini foltvarró tanfolyam is sze-
repel. A résztvevők betekintést 
nyernek egy foltvarró baráti közös-
ség eseményébe, a találkozó hangu-
latába, és megismerkednek a folt-
varrás alapjaival, legfontosabb esz 
közeivel. A szervezők várják a 
kezdő foltvarrókat, vagy a foltvarrás 
iránt érdeklődő a hölgyeket, legyen 
fiatal, vagy nyugdíjas. Elsősorban 
mezőtúriak. és a közeli települése-
ken élők jelentkezését várják.

A rendezvényünket kísérő kiállí-
táson a házigazdák munkái mellett 
bemutatásra kerül az Országos 
Foltvarró Fesztiválon nagy sikerrel 
bemutatott -TÓL-IG quiltművészeti 
kollekció, amelyben három mezőtú-
ri foltvarró, Antal Ildikó, Rácz 
Margaréta és Szakács Erika alkotása 
is helyet kapott. 

Szeretettel várnak a Tűvarázslók 
Foltvarró Baráti Kör hölgyei!

Jelentkezni az alábbi elérhető-
ségen lehet:

Rácz Margaréta  +36204164644  
essens.racz@gmail.com

https://www.facebook.com/
margareta.racz.7,   

Szabóné Kecse Krisztina: 
https://www.facebook.com/

krisztina.kecse

Ha szeptember, akkor Foltvarró találkozó  Mezőtúron!Tisztelt Érdeklődők!

A Nemzeti Művelődési Intézet által szervezett A szakkör- 
Tudásunkkal kézen fogva című program keretében a Mezőtúri 
Közművelődési és Sport KN Kft. és a Túri Fazekas Múzeum, a 
palóc hagyományokat (és általában a népi hímzést) feldolgozó 
hímző, a magyar hagyományokat áttekintő gyöngyfűző, vala-
mint népi tojásfestő szakköröket indít, ill. a már működőkbe 
jelentkezési lehetőséget biztosít.

A szakkörök kezdésének időpontjai, alkalmai:
Gyöngyfűző: 2024. október 12., 14 óra. Oktató: Rajtár Ilona népi iparművész
Hímző: 2024. október 12., 10 óra. Oktató: Madarászné Marosi Edina
Tojásfestés: 2024. október 12., 10 óra. Oktató: Sőrés Erzsébet Hedvig

Mindhárom esetben hetente, mindig ugyanezen időpontokban lesznek 
a foglalkozások, ill. az oktatóval egyeztetett időpontokban. Ugyancsak az 
első alkalommal kerül megbeszélésre a képzések időtartama.

A foglalkozások helyszíne mindhárom mesterség esetében a Túri 
Fazekas Múzeum (Mezőtúr, Bajcsy-Zsilinszky E. út 41.).A szakkörökön 
való részvétel ingyenes, de a létszáma korlátozott, a helyeket a jelentkezés 
sorrendjében töltjük be. Kifejezetten kérjük, hogy csak azok jelentkezze-
nek, akik a min. 2025. február végéig tartó tanfolyamra rendszeresen el 
tudnak járni! A szakkörökre a Túri Fazekas Múzeum e-mail címén szep-
tember 30-ig lehet jelentkezni (a jelentkezésben nevet, telefonszámot 
kérünk megadni): fazekasmuzeum@gmail.com

A képzésről hang-és videofelvétel készülhet.

További részletek A Szakkör program eddigi programjairól: 
www.aszakkor.hu

TÁJÉKOZTATÁS
fogorvosi alapellátásról

Tájékoztatom Önöket, hogy a Mezőtúr III. számú fogorvosi 
körzetben 2024. szeptember 01. napjától az alapellátási felada-

tokat Dr. Batári Zsófia fogorvos látja el.

Rendelés helye: 
Mezőtúr, Dózsa György utca 13. szám alatti fogorvosi rendelő 

Rendelési idő:
Hétfő: 14.00 – 20.00
Kedd: 14.00 – 20.00

Szerda: 14.00 – 20.00
Csütörtök: 14.00 – 20.00

Péntek: 14.00 – 20.00

Előjegyzés:
A 06-30/200-6948-as telefonszámon hétfőtől péntekig 

12.00-17.00 óra között.

Sürgős, akut esetek ellátása:
Hétfőtől péntekig 14.00 – 15.00 óra között.

Szűcs Dániel
polgármester
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A Mezőtúri Intézményellátó és Ingatlankezelő KN Kft. oldala:

VÁROSÜZEMELTETÉSI HÍREK

Keresse a gyepmestert:
- kóbor állat bejelentése, - otthonában elhullott házi állatok elszállítása,

- közterületen elhullott állatok bejelentése.
Gyepmesteri telep nyitvatartása:

Hétköznap: - délelőtt 8-10-ig,  - délután 13-14 óráig.
Hétvégéhez és nyitvatartási időntúli megkereséshez 

telefonon egyeztetés szükséges.  
TELEFONSZÁM: 06/70 338-0517.

06 30/621-16-33 
VÁROSI POLGÁRŐR EGYESÜLET

2024. szeptember hónapokban a 
Mezőtúr-Szarvas között közlekedő 
komp minden reggel 6:00 és délután 
19:00 között igény szerint közleke-
dik. A szolgáltatás 12:00-12:30 
között szünetel. Online felületün-
kön jegyvásárlási lehetőséget bizto-
sítunk kedves utasaink számára: 
mezoturikomp.city-pay.hu.

Szeretettel várjuk az úszni vágyó 
közönséget 2024. szeptember 
02-tól az uszodába, ahol a fedett 
úszómedence a szokott nyitva tar-
tással üzemel. 

A szeptemberi jó időre való 
tekintettel a szabadtéri gyógyme-
dence és strandmedence továbbra 
is használható marad. A fedett well-
ness medencék várható nyitása 
2024. szeptember 16. 13:00 óra. 

A szaunázni vágyókat 2024. 
szeptember 6-án 13:00 órától vár-
juk, a megszokott nyitva tartással. 
Nyitva vagyunk hétfőn: 13:00 – 
19:00 óra között, kedd-vasárnap: 
9:00 és 19:00 óra között. Esetleges 
változásokról a strandpénztárnál 

illetve az Intézményellátó Kft 
facebook felületén folyamatosan 
tájékoztatjuk Önöket. 

A Városi Strandfürdő közvetlen szom-
szédságában található „Vadászház” 
Kávézó és Szálláshely rendezvény-
terme kiválóan alkalmas torna-
edzések, tanfolyamok, szülinapok, 
lakodalmak és baráti összejövete-
lek lebonyolítására. 

A szálláshely felső szintjén 4 db 
teljesen felújított, modern bútorok-
kal berendezett és klimatizált 3 fős 
szobák találhatóak, melyekhez 
saját zuhanyzós fürdőszoba tarto-
zik. 

Vendégeink részére ingyenes 
WIFI hálózat érhető el, valamint 
egy közös konyha teljes felszerelt-
séggel (mikrohullámú sütő, kenyér-
pirító, vízforraló, stb.) áll rendelke-
zésre. További információért keres-
sen bennünket az intezmenyellato@
mturiellato.hu e-mail címen vagy a 
0656/350-037-es telefonszámon.
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Készenléti gyógyszertár
Szeptember 6-12-ig
Vasúti gyógyszertár

Mezőtúr, Köztársaság u. 1.
Tel.: 06/56/350-637

Szeptember 13-19-ig
Újvárosi gyógyszertár
Mezőtúr, VII. u. 13.
Tel.: 06/56/350-111

Állatorvosi ügyelet
Szeptember 7-8-án
Dr. Nagy Levente

Mezőtúr, Petőfi u. 22.
Tel.: 56/850-006; 06/30/664-8257

Szeptember 14-15-én
Dr. Szabó Zoltán

Túrkeve, Kenyérmezei u. 2.
Tel.: 06/20/941-5217

Ü G Y E L E T E K
Lapzárta: 2024. szeptember 11. (szerda) 15.00 óra

Olvasói leveleket, kéziratokat, cikkeket a 350-299 telefaxra, 
illetve az ujsag@mkskft.hu e-mail-címre vagy személyesen a 
Közösségi Ház titkárságára lehet eljuttatni. Lapzárta után érke-
zett anyagokat nem áll módunkban megjelentetni. Meg nem ren-
delt írásokat szerkesztve, azok lényegének megtartása mellett köz-
lünk. Kéziratokat nem őrzünk meg. A lapban közölt adatok tájékoz-
tató jellegűek, amelyekért felelősséget nem vállalunk.

Pietas Kft.
Cím: Mezőtúr, Dózsa Gy. út 16. (Bodorik mellett), 

A vezetékes telefonszám megszűnt! Telefon: 06-30/963-27-33
Mindennemű temetési ügyintézés.
Ügyeleti szállítás: 06-30/963-27-33

Koszorúk, sírcsokrok 
megrendelése és kiszállítása.

Pietas Kft. Temetkezés, Búcsúztató terem és Katolikus 
Temetőgondokság. Temető gondok: 06/30 963-2733.

Ú J S Z Ü L Ö T T E K

UNITAS-NAGY BT.
06-30/773-7322

TEMETKEZÉS ÉS TEMETŐGONDNOKSÁG
MEZŐTÚR DÓZSA GYÖRGY ÚT 18.

TEMETÉSEK TELJES KÖRŰ LEBONYOLÍTÁSA,
TELJES KÖRŰ TEMETÉSI ÜGYINTÉZÉS, SÍRHELYMEGVÁLTÁS

ÜGYELETI SZÁLLÍTÁS ÉJJEL-NAPPAL: 
06-30/239-6721, 06-30/347-6628

Az elhunytak adatait a temetkezési vállalatok küldik meg a szerkesztőségnek.

Fotó : Uzsoki Jánosné

Következő megjelenés: 2024. szeptember 20. 

Mezőtúr és Vidéke Városi Közéleti lap. A Települési Értéktár 
eleme. Megjelenik kéthetente. Szerkeszti, kiadja és terjeszti:

Mezőtúri Közművelődési és Sport Közhasznú Nonprofit Kft. 

Szerkesztőség: 5400 Mezőtúr, Szabadság tér 17.

Tel.: 56/350-075, Fax: 56/350-299, e-mail: ujsag@mkskft.hu.

Felelős szerkesztő: Pete Lajos. Szerkesztő, tipográfus: Kakuk Móni.

Nyomdai munkák: Príma Nyomda és Reklámstúdió Kft.

5400 Mezőtúr, Dózsa György út 42-44.

ISSN 0864-7607

ELHUNYTAK

Tóthné Vígh Róza élt 77 évet,Tóthné Vígh Róza élt 77 évet,
Piros Jánosné Takács Ilona élt 81 évet,Piros Jánosné Takács Ilona élt 81 évet,

Lévai Mihályné Fadgyas Erzsébet élt 87 évet,Lévai Mihályné Fadgyas Erzsébet élt 87 évet,
Molnár Lajos élt 84 évet,Molnár Lajos élt 84 évet,

Seres Lukácsné Lázár Eszter Erzsébet élt 82 évet,Seres Lukácsné Lázár Eszter Erzsébet élt 82 évet,
Polgár Gábor élt 72 évet,Polgár Gábor élt 72 évet,

Takács Andrásné Farkas Erzsébet élt 68 évet.Takács Andrásné Farkas Erzsébet élt 68 évet.

Nyugodjanak békében.Nyugodjanak békében.

A mezőtúri hulladékudvar 

nyitvatartása

+36/20-331-1579

Helyszín: Mezőtúr, 
Kávási Sándor u. 52. 

Hétfő: 7:00 – 19:00
Kedd: 7:00 – 19:00

Péntek: 7:00 – 19:00
Szombat: 7:00 – 19:00

Közvilágítási 
hibabejelentés

      Tel.: +36-80/980-071
e-mail: 

hibabejelentes@grep.lighting

web: https://kozvilhiba.hu

Farkas DominikFarkas Dominik
(Csiki Piroska)(Csiki Piroska)

Forgó Anilla OdettForgó Anilla Odett
(Valócsik Brigitta)(Valócsik Brigitta)

Papp Erika ErzsébetPapp Erika Erzsébet
(Hornyák Eszter Erika)(Hornyák Eszter Erika)

Ősz-ülő Ősz-ülő 
2024. szeptember 28. szombat 2024. szeptember 28. szombat 

Mezőtúr, Szabadság tér Mezőtúr, Szabadság tér 


